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APRIL, 1893. 



THE ETZ CHAYIM OF JACOB B. JEHUDAH OF 
LONDON, AND THE HISTORY OF HIS MANU- 
SCRIPT. 

It is becoming every day clearer that the expulsion of 
the Jews from England involved also the destruction of 
a whole literature. It is true that a few shadowy names 
of English scholars have been preserved from annihilation 
by being included in the Halachic compilations of German 
authors, such as R. Moses of Zurich, and R. Mordecai 
b. Hillel; but the names were so disguised and unre- 
cognisable that it needed the scientific work of our day 
to refer them to their proper origin, and at least to 
determine the position and supply the due designation 
of those stars of the first magnitude which once shone 
on the Talmudical horizon of "this Island. 1 ' In the 
hands of ignorant writers, who lacked every tradition of 
the names of these authors, it fared ill with the teachers 
of Canterbury, of Lincoln, of Norwich, of York, not to 
mention the teachers of those less known towns, the 
archaic form of whose names renders their identification 
absolutely impossible. 

We are witnesses to-day of a spiritual resurrection. 
Original records and Halachic citations, history and 
literature, reciprocally aid each other. Disconnected mem- 
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bers reunite and acquire life ; the shadows begin to speak, 
like the souls of the dead in Homer in the nether world, 
when they have tasted blood. Names which were con- 
demned to glide through the centuries as empty shadows, 
and which have hitherto been but meagrely known 
through a single Halachic source, find their bearers' souls 
are restored to their bodies in some parchment deed 
which has been slumbering for more than half a mil- 
lennium among the archives of England. Many an 
inquirer is engaged in the work of identification in 
the Morgue of history ; it is as on the day of which the 
last of the prophets speaks, when the parents shall be 
restored to their children and the children to their 
parents. 

But are we to be content with mere names, which 
even though we should know their place, time and con- 
nection, reveal to us as little concerning the life of the 
spirit which dwelt within them as the most elaborate 
cartographic design could do regarding the fruits of the 
land it represents? We know to-day that there have 
been numerous and extensive works, productions of English 
scholars. We are now in the position to enumerate a 
respectable list of Halachic authors with the titles of 
their works, such as, to mention only a few, the Midrash 
of R. Menachem of London, whose son, R. Elia, was also 
an honoured teacher of the Law; the Sepher Tannaim, 
most probably a work upon the Seder Tannaim ve- 
Amoraim, concerning the fixation of the Halacha, by R. 
Jomtob, the son of R. Moses of Bristol ; the book concerning 
the regulations for mourning by R. Meir of England; 
the treatise on the ritual laws relating to the use of meat, 
by R. Moses of London, who must have made the ritual 
a subject of literary treatment ; the books of R. Benjamin 
of Canterbury, and the writings of R. Berachja and R. 
Joseph of Lincoln. Where are all these books ? Must 
we renounce all hope of ever obtaining more than biblio- 
graphical notices of them ? Are there no means of finding 
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out something at least of what they contained and of what 
the authors taught ? 

A wonderful chance has brought it about that of this 
Halachic literature of England one book at least has come 
down to our days ; and as if in the midst of accident there 
had nevertheless been the exercise of a careful forethought 
and an actual choice in this preservation, that just such a 
book has survived as yields us an insight into the whole 
of this literature, an encyclopaedic work, a Cosmos of 
Halacha, in which opportunity was afforded to make 
systematic mention of the work and the conclusions of the 
English Rabbis in the development of the Jewish ritual and 
law. Little could it have been anticipated by the son of the 
precentor of London, Jacob b. Jehudah, the grandson of 
the Rabbi Jacob le Long (if I am correctly translating the 
name He-Aruch, after the analogy of so many Anglo-Jewish 
surnames before the expulsion period), when he, in 1287, 
three years before the violent end of the Mediaeval Jewish 
history in England, set himself to collect the whole body of 
Jewish law in a work consisting of two parts and called 
Etz Chayim, that in this work of his not only the con- 
clusion, but the very proof and the only memorial of the 
literary activity of the Jews of England in the field of the 
Talmud would find its way to succeeding generations. 

The unique significance of these literary remains gives 
them, apart from their own intrinsic worth, an especial 
claim to a publicity, which despite the purpose for which 
they were originally intended, has been denied to them for 
six centuries. The book, whose author designed it to be 
daily referred to and consulted by his co-religionists, had 
scarcely been opened, when it was violently closed by the 
expulsion of 1290 ; the blossom was nipped as it was 
forming into fruit. Unlike its brethren of other lands — 
collections and codifications of Halachic material which 
developed into the class of literary productions of Judaism 
most frequently and abundantly utilised — this tree of life 
withered before public attention could be directed towards it. 
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The time for an exhaustive judgment and estimate of 
this book will of course not have arrived until the whole 
work lies before us in print, when a bare reference to any 
passage therein will suffice to enable us to judge of or to 
mark its relationship to its sources, its connection with its 
predecessors, and the dependent or independent character of 
its decisions. Nevertheless, by aid of the survey herewith 
provided, the general tendency of the work can be recog- 
nised even to-day. 

Many years had elapsed, and numerous ineffective 
attempts had been made, before the great mass of Halachic 
material assumed the definite form which E. Jacob b. Asher 
gave it in his Four Turim, and which, owing to its happy 
comprehensiveness and natural organic structure, attained 
to a kind of canonical value. Whether it was better to 
arrange and to summarise the Halacha in its immeasurable 
fulness according to single groups, according to precepts 
and prohibitions, or according to the tractates of the Tal- 
mud, was a question in regard to which opinions were, for a 
long time, undecided. But when once Alfasi's reproduction 
of the Halachic material, his condensation of the Talmud, 
Maimonides' bold and independent re-arrangement and 
preservation of the mighty mass in fourteen books, and 
finally the original attempt of R. Moses of Coucy to class 
the whole of the Jewish Law under positive and negative 
precepts lay ready to hand, then it became a question 
which any one desirous of resuming the work of enlarging 
it by the results of later developments had to decide for 
himself, whether he would follow one of these standard 
authorities, or would attempt an independent arrangement 
of the material. Jacob b. Jehudah of London resolved 
upon a new method of arrangement. He divides the whole 
into two large groups, which I may classify, in general 
terms, as duties of the individual in a restricted sense, and 
duties devolving upon him in his intercourse with his 
fellow-men. The first and larger class he calls his Sepher 
ha-Torah, which is divided into sixty sections, in accordance 
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•with the old innemonicon for the Talmudic treatises, 
suggested by the verse in Song of Songs, vi. 8. The 
second part, which embraces the whole field of interhuman 
right and duty, and is called Sepher ha-Mishpat, \a divided, 
in correspondence with the Biblical phrase concerning the 
Divine Word " purified sevenfold seven times " (Psalm 
xii. 7) into 49 sections, which, as in the first part, are again 
subdivided into chapters. Within the lines of this arrange- 
ment the author mostly follows the plan of Maimonides' 
Mishnah Torah, in addition to which he is careful constantly 
to take note of the observations of R. Moses of Coucy, 
whom, as well as his book, he cites under the name of 
ha-Darshan. 

But while these two works, together with that of Alfasi, 
thus form the foundation of the book of our Jacob b. 
Jehudah, his task was much less easy to him in regard 
to the work of the Franco-English schools, and their 
extension of the Halacha. It is one of the most remarkable 
features in the intellectual and spiritual history of Judaism 
that at a time when Maimonides set himself the task of 
imbedding the material of the Halacha in the stone palace 
of his mighty work, and thus exposed it to the danger of 
losing both life and spirit, a school scarcely known and 
suspected by him, of men of the highest gifts in France, 
the Tosaphists, were regarding it as their chief aim in life 
to resolve this material into its elements, to employ their 
acumen in tracing it to its sources, to let tradition pass 
through the filter of their criticism, and to introduce 
life and movement where petrifaction and dogmatism 
threatened to prevail. This school, we now know for 
certain, grew, and as it were, renewed its youth in a 
number of famous disciples in England. While, however, 
the French scholars attached their work directly to the 
Talmud, and regardless of the applicability of their de- 
cisions to practical life, devoted their attention to all the 
treatises of the Talmud equally, the production of the 
English scholars (this conclusion, I believe, I am already 
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justified in pronouncing) dealt rather with such laws as 
touched the actual duties of the individual, and especially 
the ritual. From the works of this school, from its glosses 
and decisions, it was the aim of Jacob b. Jehudah to make 
a selection, and to cull whatever was of their essence, but 
had become crystallised, as enrichments of the Halachic 
material since the days of Maimonides and R. Moses of 
Coucy. 

Besides this literature there were also Responsa — which, 
as we here likewise learn for the first time, were in current 
use also by English teachers — that supplied many of the 
decisions incorporated in his work. The Babylonian 
Geonim had attained in England, as in the rest of the 
Diaspora, canonical authority. Accordingly, we find their 
decisions as well as their works — the Halachoth Gedoloth 
and the Sidur R. Amram — also in the library of Jehudah 
b. Jacob, and constantly referred to by him. Of the autho- 
rities of other lands there was only the great luminary, 
R. Meir, of Rothenburg, who had long been dispensing light 
to the English Jews. True, we knew it already from his 
own Responsa, that questions often reached him from 
England. But it is the frequent references to his Responsa 
by Jacob b. Jehudah which bring home to us for the first 
time, how swiftly the recognition of the value of his 
decisions had spread to this, the other side of the Channel. 

Thus we see how, owing to the industry of Jacob b. 
Jehudah, legal codices and the Tosephta, ie., the mass of 
glosses and explanations to the Talmud, known by us as 
Tosaphoth, form the two sources from whose junction 
flowed the great English compendium of laws Etz Chayim, 
the only English compendium which has survived. 

Although our author, following the impersonal style of 
Jewish writers, has conveyed little information about him- 
self, still we are sufficiently instructed regarding such 
points of primary importance as his place and age and 
origin. In the introduction he already mentions London as 
his home. From London emanates the copy of a bill of 
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divorce, perhaps the only one which has been preserved 
from the pre-expulsion period ; it is embodied in his work 
and is annexed as a note to this essay. In his tables of the 
calendar, the year 1287, as will be seen below, is expressly 
taken as an example, and thus affords a direct indication of 
the period of the compilation of his book. Whether Judah 
presbiier fil Magister Jac — to the mention of whom in the 
taxation list of 1274, Mr. M. D. Davis, of London, has drawn 
my attention — was his father (which, having regard to the 
coincidence of the Latin and Hebrew names of the grand- 
father and father, appears to be highly probable), or not, 
certain it is that R. Jacob le Long was a personality of re- 
pute among the Rabbins and scholars of England, with 
whom the grandson was glad to connect himself in order to 
recommend both himself and his work. 

The only further detail which we are able to add re- 
garding our author we likewise owe to his book. He was 
not only a master and cultivator of the study of the Talmud, 
but also a friend of Hebrew poetry, following precisely in 
the footsteps of those great Tosaphists from whose school 
he sprang, and who, in the midst of their arduous and pro- 
found Talmudical labours, did not disdain to try their 
strength in didactic poems and synagogal hymns. 

Whither had our manuscript been wafted when the years 
of the expulsion drove it, together with its author or owner, 
out of the land? Judging from various additions by a 
younger hand that may be noticed in the MS., I presume, 
what is moreover in itself highly probable, that it found its 
way in the first instance to France. Thence it is most likely 
to have been brought to Alsace, a witness and victim of the 
expulsion of 1306, to pass on into other German lands, 
perhaps into Swabia. The work contains many erasures 
and has suffered some damage, but its outside sheets with 
their inscriptions, which, as far as it has been possible, I 
have deciphered below, testify that the MS. was for many 
generations an heirloom in a German family, named Bick. 
Manes Bick who is immortalised as the possessor of the MS., 
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was the son of Jacob Israel Bick, who died on Tuesday, the 
7th January, 1500, at the age of 52, and of Pess Bacharach 
who followed her husband to the grave on Friday, 
the 8th October, 1501. Manes, or as his full name ran, 
Aaron Gerson, was twice married. His first wife, Tamar 
Braunchen; died Thursday, the 25th April, 1482, the second, 
Sprinz, died Thursday, the 11th December, 1492. The birth- 
days of the three children of the first wife are entered by 
the husband in the MS. Jacob was born on Saturday, the 
17th May, 1477 ; Seligmann, Monday, the 21st December, 
1479; Moses, Thursday, the 21st November, 1481. The 
two latter died young ; Seligmann, who, notwithstanding his 
youthful age, had attained an extraordinary proficiency in 
the Talmud, died on Thursday, the 16th January, 1494, 
having barely completed his 15th year ; Moses, on Monday, 
the 11th November, 1493, before the conclusion of his 13th 
year. The loss of four other children — he had given the 
name of Seligmann to another of his sons — who, as appears, 
were swept away simultaneously by a plague, the father 
had to enter in his register of death. Other generations of 
the same family are entered in the book as its possessors, 
very frequently Gershom b. Moses Bick, who can hardly 
have been the same whose birth is given as on Sunday, 
the 20th January, 1454, but was perhaps the son of that 
Moses who signs himself Moses b. Meshullam Bick, as 
owner of the codex. The only signature found in the 
codex itself, that of the owner Jacob b. Samuel Halevy, 
introduces us to the well-known German family of Ginsburg 
that settled in Swabia, and threw out branches in Worms, 
Frankfort, and even in Poland. 

In 1674 we find the MS. already in the possession of 
Johann Christoph Wagenseil, professor in Altorf, near 
Nuremburg, the most learned student of rabbinical litera- 
ture among the Christians of his time. How the codex 
came into his possession he nowhere gives any indication, 
notwithstanding the innumerable occasions on which he 
mentions it with expressions of extravagant admiration. 
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It is characteristic of the uncritical and unhistorical method 
of that time that the possessor, with all his veneration for 
his treasure, the darling child of his collection, has no 
suspicion of the true value of this relic, whose importance 
he only finds in the author's masterly handling of the 
Jewish law. Wagenseil does not even know the name of 
the author, calls him at the first mention of his name in 
his huge quarto, Sota, p. 3, Isaac, and betrays not the 
slightest acquaintance with his age and country. The 
more lavish is he, however, in expressions of the highest 
appreciation of his treasure. He calls it : — 

p. 3. Codicem prorsus insestimabilem. 

p. 4. In nullis satis laudibus deprsedicando hoc volumine. 

p. 27. Nobilissimus Codex noster. 

p. 398. Ex eodem aureo lihro. 

p. 409. Beneficio optimi MS. Codicis nostri. 

p. 424. Testimonium aurei Codicis nostri. 

p. 457. Codex noster MS. Ez Hechajim non potest satis 
laudari. 

p. 471. Consumatissimus Codex noster. 

p. 545. Ex vere aureo Codice MS. nostro. 

p. 551. Optimi Codicis nostri. 

p. 563. In pretiosissimo Codice nostro. 

p. 582. Ex eodem incomparabile MS. nostro. 

p. 917. Ex optimo nostro, totiesque deprsedicato MS. 

He never tires of citing it. At pages 8, 16, 35, 52, 149, 
205, 271, 282, 295, 381, 384, 391, 396, 397, 451, 456, 580, 
584, 587, 595, 682, 775, 905, 909, 914, he quotes shorter or 
longer passages out of this favourite book of his. The 
fame of the book grew to such an extent, owing to these 
quotations and the praises accompanying them, that the 
learned men paid pilgrimages to Altorf merely in order, as 
Wagenseil reports in the catalogue of his MSS., to inspect 
this precious object. 

With Wagenseil's other treasures, this MS. also passed 
into the possession of the Rathsbibliothek of Leipsic, 
where it is preserved as No. XVII. of the Hebrew MSS. 
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under the old description, B.H. 14. 40. It was for the first 
time scientifically described by Franz Delitzsch in Nau- 
mann's Catalogue, p. 283. The unhappy misreading of the 
name of the place — London — in the introduction, as well 
as the failure to observe the period of the authorship of 
our MS., deprived Delitzsch of the power of duly estimat- 
ing, nay, even of remotely realising the value of this 
unique production. To him the very affection with which 
Wagenseil hung upon his treasure was incomprehensible, 
and instead of pointing to its unique character, he con- 
cludes with the words, " Et nullo modo dignus f uit, qui 
tanti a Wagenseilio haberetur, siquidem hujusmodi libris 
orbis literarum Judaicas abundantissimus est." The next ill 
result of this misleading description was that Zunz, in his 
valuable Additamenta, has passed over this very codex 
without a single observation, and was thus, as I have 
shown in The Jewish Quarterly Review, Vol. IV., p. 25, 
condemned to remain ignorant of the Ritual of England. 
Delitzsch himself, unacquainted with the age of his author, 
commits the error of confounding the R. I. i. e. Isaac b. 
Samuel of Dompaire, the most fertile of all the Tosaphists, 
who is mentioned by Jacob b. Jehudah in his preface, with 
Jacob b. Asher, the compiler of the Turim, of whom our 
author could not possibly have had any knowledge. 

The fame of the achievements of Jacob b. Jehudah does 
not however seem to me to have entirely vanished, even in 
the Middle Ages. In the commentary with which R. Moses 
of Zurich enriched the Little Book of Commandments of R. 
Isaac of Corbeil, in the so-called Zurich Semak, Zunz has 
already {Bitus, 213) referred to passages in which cita- 
tions are found from a book called Etz Chayim. Zunz had 
already conceived the possibility that these quotations 
may have been drawn from our book. As the Zurich 
Semak of the British Museum was not accessible to me, I 
have examined two other codices of this work with a view 
to these citations. For, since the time when Zunz dis- 
covered the Zurich Semak in London, it has come to light 



The Etz Chayim of Jacob b. Jehudah of London. 363 

in Berlin in Cod. Qu., 3, and is also to be found in an 
especially superb MS. in Vienna in Cod. 52. The list of 
passages which I annex literatim from the MSS. from 
which they have been drawn, will, upon the publication of 
Jacob b. Jehudah's Etz Chayim, help definitely to decide 
the question whether it was the English book of this 
name that lay before R. Moses of Zurich. 

But Zunz's supposition that in the older literature four 
works of this title have to be considered, must be modified to 
the extent that there are only three such works, as Chayyim 
ben Nissim, concerning whom Azulai informs us, owes his 
existence only to the mistake of a copyist, being, as 
N. Coronel already remarks, identical with R. Chayyim 
Or Zarua. The greater part of these quotations are indeed 
extracted from the booklet of Chayyim Or Zarua, the readings 
of which can be emended in some points by the aid of the 
MS. citations. But in spite of these agreements it is not 
possible, considering the juristic nature of the booklet, that 
all the quotations were taken from it, just as little as the 
quotation D"n yv nSD3 TiNVO aw> in the Response of R. Jacob 
Weil, No. 18, is to be found in this booklet. In his Zur 
Geschichte (p. 95), Zunz, who did not know of the existence 
of the books with the similar title Etz Chayyim, simply 
accepted the theory that the work of our Jacob b. Jehuda 
Chasan was meant, a theory which still needs confirmation. 
Though even these quotations leave it in doubt whether 
the book of the Englishman ever attained wide popularity, 
still I can conclusively show, at least by one irrefutable 
proof, that this Compendium was read, and that extracts 
had been made from it. The verbal correspondence of 
several passages cited from the Etz Chayyim in the MS. 
of Halachic Collectanea (Cod. Halberstam 345, now in 
the Judith College at Ramsgate) with the text of the 
Lipzia XJnicum raises beyond all doubt the fact that the 
English Mishnah Torah became known among the people 
and found attentive readers. 

David Kaufmann. 
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I. 

Description of the Manuscript. 

The MS. is 12'5 cm. high and 105 cm. broad. The portion 
covered by writing is 10 cm. in height and 7 cm. in breadth, 
the pages being generally divided into two columns. The 
number of lines varies between 32 and 43. The writing 
throughout is evidently by the clear and practised hand of 
a professional scribe. The headings and the numbers of 
the chapters are on rare occasions written in red ink. The 
passages underlined in green or surrounded by a bor- 
der are manifestly due to Wagenseil. Traces of ruling, 
where they have not been cut away by the knife of the 
bookbinder, can frequently be observed in the notches, 
amounting generally to 32, on the edge of the leaves. The 
uniformly thin and extremely fine parchment, resembling 
blotting paper, shows many defects, such as holes, seams, 
missing corners, cut out edges, which however scarcely 
ever involve a gap in the writing, and must therefore have 
been there before the writing was done, and were carefully 
avoided by the scribe. 1 

A regular number of leafs in every sheet of parchment 
as in other manuscripts, cannot be found. There are thus 
also missing the custodes, i.e., the beginning words of the 
following sheet on the foot of the foregoing, and the sheets 
reckoning to detect gaps in the MS., is here not applicable. 

The pagination in Arabic figures, in the upper and outer 
corners of the pages, was probably added by Wagenseil. It 
begins after the Introduction, which fills seven columns, 
and is continued to page 910, where the MS. closes with 
the words : p pin fcmb ]ixbo jnu Kin fa ^m. 

At page 287 of the Calendar occurs the following: »B bv 
fo rw ion "mriD 1 ? n'6 it rw nen -6id »mnD&j> -nsrn T\\r\b 
nconn ptm wr p'D ">pbn 'id 'ire 'i '? W> rvrr w v\bx cr\d> 

1 Delitzsch is therefore in. error -when he says: "Multis locis hie codes 
curtus, mutilus et laceratus est." 
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i^ion "?p pmm -pern "<pbn :6inn rvw n"* a<& 'n ftiriri Ft 
'j ova nwa> «"a enna ons* 'na noipnn nam 

II. 

The Inscriptions of the Successive Owners. 

On the upper margin of the first leaf, which was stuck 
to the wooden corner and had to be removed with force, 
are the words:— Wr p»3 iiPO 13 DBnJ 'bw D1XO IBDn nr. 
Beneath this is written— Np*3 E»JD. 

Next to the outer margin is the inscription : — DBnj »J3 
013} ~rn 03K> N"a ^ *h)l "<&, and beneath it : — "W 111 »J3 

biwb *n^>nnn 131 pxn '»Vin enai ois!? p"i o"D3 »!? i!?» 

^> ^>io* D»D» ruoc }3 oiai 'tna k 1* n'rm. Near the middle 
of the inner margin is the inscription : — ?♦? 1^13 "<& nwti »J3 
: mat' dem vo3k6 jaiK> btirw kti 'Bnai natf. 

Inverse to the upper writing there is, on the lower half 
of this side, in a French hand, the formula of a witness's 
deposition. 

On the last sheet but one of the MS., along the inner 
margin, are the following three inscriptions : — 
♦rrorB? iaDn nr ♦rnaoe> mmj nxiin mio noo nmnn *jk i. 

Pip PllVna erasure l"n^> 

«o»pi tons? noii?m nmoi* mi»j m»ao ♦mao ^>an nwoi 

[n]ovo n»a in3*o^> tbi 
w 'jam *on *r3i mio vionn ♦mine noi D^uta pi 

mm* erasure D*p1 

Np»3 d!?k>o n"3 nt?o 'Dn nr 2. 

'JO'T '£^>K> Wr T\WO 13 DB>1J ne>0 13 DtTU ilPD 13 DBnj 3. 

nprn 
On the same page in the upper margin, probably only as 
an exercise in writing, as in so many manuscripts, is 

nn bv pw rtwen ; next to it : — 

♦k>ni 'ioi; mo N3N m*os 

03B> )"v ': ^kib>* ap»» i"in 

♦noin !?xios> nn*o Nim out? j"3 oia^> d"i 
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Below, after an erased line : — 

•paa dbb 'to 
nc?n i"a 'm 
ens'? ~ab-i 
Lower still, a short inscription consisting of three erased 
lines. On the right, next to the last inscription but one: — 
[D1Ka=]K3 vnW '« nsto 1. (1 Sam. i. 20 ?) nWe> 'B>n nk 
Kpa^a t^ao naiaon "?nib" ap»» Yin p pena pn« 

Beneath that an erasure. On the left of the last inscrip- 
tion before referred to : — 

V") 'Jit Ttaa 

aon •>«« "i 

V't pa»na Ton 

JJ"3 'Jit '»OB 

b"t panac 'no 
"ari i^D3 a"D 
In the lower half of the side are the following inscrip- 
tions : — 

vaa riiiv i&o 'ins |vd 'n nat^n ova oca b T?ia w ap»» »aa 
lairvi •?*?*. 

k-iki 'ens nata t"a ...rv oca ^ n"?ia prw 'ipan jop^ut >aa 
pfw bk Dmax ^>k. 

noN iB'xa &»xn w 'ens v^ds cP oca ^ n"?ia '*e> ne>» na 

*pi\ 

On the outer side of the last leaf, pasted to the book- 
cover, the inscriptions are on the upper margin : — 
de> nan 'ens [?] *in riS a"» «p»a nco na aena ^ "ibdh nt 
Wt Np»a r\m> na. 

Beneath, separated from the last by a stroke : — 
y'xt 'iVn ^niob» }iiw na prw. 

Lower still an inscription of four erased lines, com- 
mencing with 1BDH nt. 

On the lower portion of the page : — 

bbi n^sa ova ^in» ^>at6 nana -ps 
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runoa mma jw ti»eonn ep-inn "kron 

K3nane>o *6i pnatn W ban 

tttbv "nb unat '»p*b»? "Tin wa 

'n 'v '»3B> io p TTi »ae> 'd 'aiaoi 'an Va 

'^am p>3> -vna 'inn br 'un ^ «jdi: "an 

V't ntw >33 *y» 'ono 'msa 'a* '&o 'ma 

T3T v"?dd 'a Va ">m ~y> p 

n obiw 'dne' >» nm? frok pp^yr pew tons »33 T inn 

"nmb n 'ok*. 

In the book itself the mark of the owner is only to be 
found before the second section of "TOi; niabn, on the blank 
page 21 8, running thus : — 

amaxa*M 3pr* ruwon »ibn bKioe> na api;* mto imW '« nxo. 

III. 

Preface and Summary of the Contents of the Work. 

wan ne>o nana ns brae* mm pa anaac mm pa mmn ba 
anaac mm it mmn pxn mm 1 ? rix ^ nanxi '3e> napii *a» 
*3pjo *i?w i3»o ">apn re>w*!? mDOi ns iwat? it nfc>n*B n nixom 
pan in*w*b j>E»i?Ki? .m*bt6 yfapn n*nnb inb 'kids? 1 ? *■?]> mDo> 
nuasb pipan!? mm!? Wb n3*oi? nw*b dioi6 tffc>inb nnarb 
mn3n nD» *eox owpan un n*ai tn'yb n*"o p T,m!? n*o-i*b 
n«oi ^>aann *3-no nnwi !?kb»o no3n 'n*31 *at6o nnar *3n nm 
bap Kim n-iw "ins bna pa nw pnxn jwdb> p-in«n n*3pr 'new 
b>*k inn* p spi*b iaiD e»k Di3j*D3t6 «w mDOi ns b»ae> mm 
^ankn »«nai n*ma p vwn'b "b&re b»k uni* p *pi*i mnv 
p-i 1 ? W»ro wo^ 1 ? p*!?D3K n»»DB6 nne> p pyoeo *K30 p mm*b 
spi* p 'Tpv "b bnan '?i?*!?n *■& !?bn p pros? pm *K3t p pm* 
idd bi?n p pros? pi pi pis n*a "i*ko "i!? 'Kirac?* '■>!? pnx la 

"1^1 133 i"l!? mDD1 1»3ND ^>3p 3"T p pni 133 Jptn !?N^»3 pi!? 

niai;3 natwn naD nsn e>npn 13311 • empn i33n snpan 133 mm* 
mmn nsneri n^ na D^ono D»TDbnni mennnon nnxn 
naDi toBD nanc? anV i ?niob'!? mmn idoi pnar!? d!?13 no nvnb 
'uobn nsnB* '3m» '^ 3T nooi 'nBomn mo N»m 'ni mew 1x3^ 
noo '3m» 'm rut? mso K'!?^ 1 ? anp pnnn nnx 'ib'* pnsa »d^iv 
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^33 "\xbn •one» *e»« h-\b ten ta-b nsi m~b twin 3ii '3m 3i^> 
4>3 n "bni 6em* ')zbn pm* *i i3ne> ina rut? nxo Twe> pto 
ii? '*»am d*k*33 ntae> nnnam D*anaDro mm !?e» D*pDam i*3*m 
'ntob^ "ii n*e»Ki3 ibd hk*3 isn empn mi '*o^>ri kwk 'h ins* 
*i3in $>am D*piDan iN3^ bn mmn b spo "w nioe>D Nr6*ao 
iijBrui mm iiebn Di»n3 *e»x ai 13 id nam ^33 iio^>n omp 

11BD3 'IB* p«3 D*31N3 D*Klp3n D*D3n HOW niVp^ 'IB" *D3n 

iweo wib6 n*ne> ^33 no^nn iK3^> d*ibd 113m naivs nwea 
pnx* "i 3in rvoix pe6 3ii*i> 13 e>* *a djouo n*n onnsb ^ax 
«nt< 3i vpDBi no'mn ix3^> db^>k 31 &np3n ibd isn dbd ji*on 
dn *3 ma »6 p *in« [s. on] Da d*idd noa 13pm ni^>na nia^n 
n*an n!?i ni33^>n itainanai nnm* nro iaane> 'e>n*Bi 'jib6b *enp3 
ne>» 1331 ^>nan ^e»xn nop nt *aaoi Banna nvp p *ins nnnn 
'ta*»B>n naeo inn one 13m i*aa^e» 'naon bo }*3ni }id**d *3i3 
pi*B t6s K*e>p n^3 rninn *a*n b vnsb pnn^> ^xi piko in« 

nwMni niapnni !?a 13 ism !?naa ppa W> taie-ai nair 

fi»*D 'ipan ibd new n"p jiton *»* is 'ie>* *oan ba ianae> 'anaom 
iibd3 «*3n *6 pwan *a bm • pbd *b na ^nB> mmn b in*^> 
'aan pmt» 1331 'nn«n /( ?iy *aito ppi!?n 1*131 nvp 1 ? Da imni? n*«i 
mn Dn*o*oi D«n iax Drra bv t&x ^ni»{? ns prw 'yn 3pr* 
[n»] b 3D1E& "\w 311 n*tnn ik'n *mpo nt?o "1 3nn n»j?i omit? 
<iNan naD »a b mmn b» nian nsm Bn^> em Te»N vmem 
«*3n D^annx o»aiwn ipDae' noi man 3n^> nvN-i K*3m ne»o 1331 
♦a bv Tup r\)"bi an3 De»anai jemn nsD xnpai iibds Dn»pDB» 

1331 "One* D*pDB1 D*3H H03 n»3H Ht« D*31S3H *pDB1 ni»NT KUn 

oai n*an n"m *"-i ipDae» d*3*t nsin D3 Di3n n"?i nBD3 rro 
oi»» 311 a"ni NnBDim osha 3-13 nnr D*am3n d*3H n»a mxiio 
3nn p pn3i^>D jrn mm* -ins jopn 3pr* *3K p ^ : >**3n N^e» 
mun *a bv mm op nva» *aa mwai *3B mryn insn spy* n 
niDipo 31131 I3ie6 nvp mpnrm jiD*nsn ne»D 1331 'ikan naD3 
vpoai ran *?ao ^N rnjpa i3Ne»^ pp nana nan^ na i3ie*^> *miip 
jmni db^>n an 12DC no D3 D*ama pxe* nxpi nnr D*3ni3n mxan 
}ie»Vn rnisp dibds ini* iN*3n didi> 311 ni!?na 'la'pnm 'naoinni 
• omprwn mm b none'i *n«voe» n"n *"in *pdb oa • o^ia b& 
on *a *n»e»i» bann^ tub *a rn* D*nnm • }i«an nan 'nnioe* noi 
me>p3 p V» D*»*n !?a 13 mtnpi nw laxe'N \wb in* '*pDan nsn 1 ? 
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ona&3 winsi wit? dk nam tph wt *&? nr ibds tmp ^ 
un>3nV wpa i« o ]♦« nsui m« bo >3k nm nDn o »3ie>i?3i 
ob6 vnpbm • Q»n yy nr iian de> »nxnpi trco>e> no »aa b»n 
*3e> pVnn • mwn naD vntopi nisim u »m«a ins pVnn D»p^n 
»pnaa d»b miK wid runi • Batyon nsD vn*npi n*an u »rnsa 
n!?w • top "nana nan^i i¥p^> na Varo onnx D»p"©3 nyai now 
nia^o n»n aw |o*oni d»b»b» rninn p!?n nis^n vnobn *3»o 

— • jn i!?to 

[p. 1-4 J (D»piB '3=) 3*3] ne>n e>npi nx-v maSn 'n 

: [4*-8* a»B] p« Tin m^>n o 

: [8&-9J bo] ninto niyTTwa^n -a 

: [9i-iu a"3] min nit^n maVn n 

: [iu-135 B"3] n^oan maa nw^n <n 

J [13i-15a B"3] OKI 3« 1133 niD^I '1 

: [15a-17a B"3] M13 6n 't 

: [i7«-22i b*3] DHDn 'i^oai npnv nia^n -n 

: [22*-27» bh] y»E> nnp no'pn 'B 

: [27«-36a b"3] n"?sn niaVn '» 

: [36«-45» bh] minn nxnp maSn »'"> 

X [45J-48* B"3] "113V »3"1X1 nD33n ''3 ma^n 3'" 

; [48>-iooa B"3] D*aa m*W3 mabn 3"* 

: [iooa-i02« b"3] pWi nia^n t* 

: [io2a-i03« bo] rime maSn 1"t3 

: [i03«-i06» ao] mw maSn v"> 

: [i06*-i09J] d»t n^t33 ma^n r* 

: [io9J-ii9a B"3] nianpD m^>n n"» 

j [ii9«-i27a] mij?D nia'pn &•» 

: [i27a-i42« an] nma ma^n 'a 

5 [142a-146« BO] nlnam w\ip nnbn NO 

J [146a-153a B"3] n31E>n ni3^n 3"3 

: [i53a-i56J bo] 'ma^an dv maVn 3"2 

: [i56J-i8i> B"] pawy nia^n ra 

: [i8U-23ia v*B] nae> ma^n no 

: [23i«-240J B'3] ana uv maSn 10 

: [240i-259a B"3] nDB nia^T tO 

: [259«-263a b"3] nyion ^>in ni3!?n no 

: [263a-266a BO] ")»1J?n ni3^n t30 

: [266a-269> b"3] ibib' nw'pn h 
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: [2695-2745 SH] H31D JTD^n XT? 

: [2745-2785 B»3] 3^ niD^H 3'!? 

t [2784-2876 B"1] 1U»J> fllD^n i'6 

J [2875-296a B'fl] 3X3 'D1 rP3J>n niD^H T^ 

: [296a-309J B'l] nrapn nui ^3« nttbn n'6 

: [3095-3125 B"3] mom pn jihb nia^n vi> 

: [3125-316a B"3] il^O niD^H ?'6 

: [316o-317a] pn m^t? ma^n rv^> 

: [317a-3195 B"3] [HD]13n ma>>n B'6 

: [3195-3224 B"i] m»3o ma^n '» 

: [3224-3295 B"1] HOW niD^H «"D 

: [3294-33i«] Din no3 ma 1 ?* 3"D 

: [33ia-342« B"i] mano ma^n re 

: [342a-3945 B'TV] 1D3 |"1 * n^3N niDK niD^H T'O 

J [3945-397a B"3] ^311 fl^ny ri13^n H"D 

: [397a-4ooj b'3] ni?n mabn ro 

: [4004-402* B"3] ruina nuno ma 1 ??! t"D 

: [4025-413^ b'H] D'n^d mai?n n"D 

: [413a-42U B"H] 7133 ma^TI D"© 

: [42U-4454 B"3<] DniJI 'JJ13B> DID^n '3 

: [4455-473a B<W] JIN'DI p03 DID^n K"3 

f [473a-488a B"1] nS^ITI D13» J113^n 30 

: [488a-5025 B"1] J'mp ma^fl 3"3 

: [5024-5234 S"<] D'N3ni H31H3 ma 1 ?.! T3 

: J5234-5270 B'O] mu-n nna niabn m 

t [527a-5365 B'H] DJpl ntDie> ma'pn V3 

: [5364-569a B'j'] nmy -ikk>i mj nir^n rc 

; [569«-589a s*n] onji t'j> maSn m 

: [589a-591a B'3] m J3 niD^H B"3 

: [591a-6115 B"T] DHBID ma^fl 'D 

• Dmyaty ppno lOMani • dtdiki ny^n osteon pVn ma!?n »»d 

— • jn itai 

: [613a-6225 BH] HDH3 'PU ma^TI N 

: [6224-625 B'3] "I13H *pl3 ma^il '3 

: [6255-626a] CKn »p» ma^n '3 

'. [626a-6295 B"3] DIN »pT3 niD^n 'T 

: [6294-634o b"3] ^ow ma^n 'H 

: [634a-639a B"3] J1DD 3313 ni3^>n '1 

: [639a-640a] B>B3 33M maSil 't 
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X [640«-641&] nV?pB>D1 J1HD m3}H 71 

: [64u-65ia an] bn ni3^>n 'ta 

: [651a-658 B"3] HT3K 3BT1 T\\&\\ * 

: [658-660 B"3] ttd nxn ns^n «'♦ 

: [660-663 s"3] 33ie> nvn nn^n v> 

i [663-665 B"3] nany rfay ni3^>n 3"» 

: [665-667] pTJ mwi npyo nia^n v» 

: [667] nw npna nn^n vd 

: [667-682 DTI] HT3D1 }»3p ma^n v 

: [682a-687« SO] niH »31B>m D^l]6 «3 t6& }»3p fin^H t'» 

: [687a-690a B"3] NfDODK JTD^ri W* 

5 [690a-693« B"3] HK31K JTDVn »"» 

: [693«-697J b"J] myts npo nnSn o 

t [697S-716J B"T] n3llD1 ipDil fllsSn K"3 

: [716J-729* B"i] ">r\2 'oe>i pamt? npi^>n nw!?n 3"3 

: [729J-736» B"j] pno npmn msVn ro 

t [736a-739J B"3] DnSO M3 fltt^n T'3 

: [739J-745* B"3] nasrin wi nm^B> mr6n tvo 

: [745J-758J B"n] mamt^ nn"?n va 

: [758*-772a B"n] 13^1 D3n ion? nwSn ro 

J [772a-776a B»3] "V3E> n3S> fl^H n"3 

J [776a-7794 B'3] HI 1 ?! H^D fllsVn D"3 

: [779S-783a B'3] Vk1B> ni3^>n 6 

: [783a-805« B"1] VwBI flQM TO1B> JlttSn K^> 

: [805a-815a B'O] DOT ni3^n 3/6 

[: 815a-817« B'O] D*BD3 nDDB> ni3^>rt i'h 

: [817a-829S B'H] nntSB' ITD^T! *v6 

: [829J-842* B"n] nsnDi npm nnVn rvo 

: [842«-844S B"3] Ww 1113^ 1'6 

: [844S-855J B"*j n^ru nnSn t'6 

: [855S-861a B"3] DM"1 T\\&7\ rfy 

: [861a-874<i B"fl] '*B>B31 "I31DD '3H mS^H »'6 

t [874a-879J B"3] fllp^D fliaSn '» 

t [8795-885J BH] HDTni 1111]? DlsSn N"D 

: [885J-886*] vnao jpr noVrt 3"d 

: 886J-887a] mini viid p maSn 3"» 

{ [887«-889J B"3] VniDr6D1 "^D ni3^>n TO 

: [889J-891] btnw px ni3^»n n"o 

? 1HP1D1 ? Knpo mabn ro 

A A 2 
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erased niS^H t"» 

s ntoai tdb> vph n«3j? nunc ma^n n'D 
; [891-910 B"i] mens rrn^n 0"» 
•pniXD mo^Ni oaun wjia^i ^ie>y "pi* 
: "pnny njrmi wan >3K "pay 
: -pnny mntsw yjfnyin "pntop 

"pniXDO »3JE>n ^>« TflBm *3^ "?33 

'N pis '« nto* n»an nnwn 
-wn ntn^i nans'? ne>y nivo 
These Biblical verses form the acrostic on the name of 
the author — Jacob. 

IV. 

The Form of the Bill of Divorce. 

On p. 450, in second section of ptDJ JTia^n, is to be found 
the form of a Bill of Divorce, issued in London. 

jnw y"> :»roi> n^nn ddib^i nny ^nm unj xwa can dbid nn 

: jn^ n&o n\ne» bj» rnpnyn iai eya pooa 

131 13 n^ po m'h d*»» "ra>y n3i»e>a nseo *b>b>3 

«n» em3i?3 jsa pan i3n3xe> |od^> nSy nana^ 

pnpbn npnm ^n^dj «3k pna^i woo -inj ?y Kann 

pna!?ai Kt'DD nnj b aann sno imjta orn i»iyn pn*> *3T n3 

roK »aw ivanm nnoai n'pats* *od*3k t6na wb3 nitro W3X 

by tonn njid trruta orn moiyn pnx un ns ne6a »nnjK 

pai tun nonpo »nn3N n'im pna?ai xrota nna 

nstjn |«*iirnn wb 'aw "manni nnosi n'pat? 

l«*ax*nn -121 b^> K3D3nr^> Tne& »a*B>B33 nst^n 

mmo ns nm dV^i pn kdv p 'a»T3 nno» n 1 ? ts»i3Ki 

»pann nBD ♦«» 'a^> *in> n pi din W> 

Vktb»i ntra ma p-iies 031 »ppnB> m3«i 

1J> ^B »3T 13 '31^B 

ny »j^>b m ns ^b 
wane binon nna nix '»ax -iny> t6& nw nniB>n vn*B> 'nsi 
in>3no nna nix nsyc "inya "?dbj rnpnynt? cum vjb 1 ?^ naen& 

1 The form of 1 is here as long as an }. 
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V. 
Quotations from the Etz Chayim in Cod. Berolin. 

Qu. 3. 

'♦SVipn p 1^N § 226 (=D1D3lp rwan, ed. N. Coronel, f. 966) 

: D«n yv "ieh 'ia pnNn 2*6 p p^> 3n nr hv pit ])"f?) v>vrb '^>idbb> 
yv yxh neo wa ^n pcwa wb> '3«m an^t? nr («6.) 

: a»n 
'♦BioyDi nxna 'din iiini n»ton ™n 'din bni (76., fol. 1576.) 
"b-idsd ts^ mnN *wn 'din inNi ^a Ti>a -din dhd nnx bni 
op bni '^anD^D nh ">p)rnn niDipo •'xta.i im inn noN n"nv 
'wm nriN ipoa 'now i^bn d^nd mi hjd nr bhwd ani? wa 
pNB> -inND it riN it [']iB>naDB> b"i;n n3D\n d^b»d nerian px nnN 
nni£> n^>n tb>3 pn "to *bd *w ^on bhd ncnaiDn ipn d»ihv un 
: [nnan jnb *w=] n"ai> B"n pp V'aif ia^>3 new 

B»B> inN BV B^t? inN ni[31]3E>D -|13D^> pn f. 1946 (=ib. 1026) 

jot now p*a (i)inan in unaDN »3N wmnb ^>ia» mono }13e>d b 
inaiD^> far '«6tpn inN^>i [bv] a^e> anDa nNi^n jdti [i](»)riN^n 

13^31 n»3'13 MDB>»^> ^>3W in31D^> B1pD W¥1D 13>N BNE> nN"0 pV 

be> [l. rvsno] nD-in N"a noijnn i^>i> '»ni vrmae>D pew vt& 
b"iv imnaV £a»e> [l. nnND] nnsn uaew ii?Hine> -pe»Nnn (n)inae> 

s a«nn yv 

N3B> N^>1 '1TB IN 'WD pPDfl ^1? ni^>n e>'6 lb. (=ib. f. 102a) 

[1. miN^>n rwea] nirca i3ae»D e>"h miN^>n [n](n)re»a n^k> i3ae»D 
naNe* [1. b"pn] 1N iam )b nbvh ni^>n 3»n D31N3 hbn bni nica 

HD n3N m»3N3 1N n3»333 1N TO^B3 iri1N 13N BN1 J13{5>Dn 1^> 

^NiD^a na^>n pni )b dW iNB'ni patwn [l. n«3t5»] (^i? ni^nc) 
: n"ay a^nn y» V'ai? »nr 'b^n naN n^jdt Nnp naN noNn 
rae'J rn^on nn rw n»n nan ^»n»^^ i?^>d m^>Dn noN lb. 
[n](n)wat5' r3B»j ni^ro ime'iB 13»ne> n^>nn 'nDiB»n [n](n)W3B' 
a«n yj> V'bi? ^NiDE'a '*pmB irnnN p "m n"m n"ns pi •••riD\n 

.[See Zunz, Situs, 214] ;"D n*ar 
'DN 7, BN pnp»B3 ^>3N ni^»D3 »1H HT pm f. 195<i (=«6. f. 1006) 
WIS 1DNB' »D pi 1D3N3 1D1^ ^>13^ '1^>B1 M1^>B *3B3 N^N »3nBT1 ^>N 

ynauDsno n^> 'nv) pnDN n^ any aipoa u»di •■•'nB'a 'n»»3B3 
: n"ai? a«nn pj; ^"ai? 13d»hd n^» «m B» ff a 
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[= Dreux] B»"m» nri?^« mn 'pn ob 1 ? nm ntwo f. I96<f 
'naina n« DWi\n nasi nnoi nraina ^>i? moeo &6e> ?ud^nd 

pDD 131 3111 ^33 pa N3PI p3 V33^> nM3B> B>niD DIN ptn pDBI 
: (see iJttas, 213) n"31? D»nn p b"3V [Vind. K"->](n"-i) 

VI 

From Codex Vindob. 52. 

ronnett ym nsn -pion am yw 'din n"a!? iriD^ia f. 235J 
jvton na^D n^D 1S b» dni i»ip»3 aw nruhu 'trip fc»n ^k 
dwd atw *w] vs nna» k"?i rwxa ?|D»nn^ *ran na nosrv itDpn 
rmn eo^ mi man roicn ton *d now *o ysb n^> bv d»w 
dwddh nnxi rmon inx riD3 n^an ^3 ['dini vb nna» tni now 
: D"nn pi> V'3i> !?tnE» *pnte ntnp^> pan 'wb> dib>d wnta jpm 
^rui map "?nj n"a Mb pat? ntn jd?31 /J. f. 88a (=f. 98a) 
bnin Y'3^> '&b bw ni"?» Kprrn 'ypo» [l. w«] dn T'a on pan 

B»K *p3»B> D1pD3 ntn JDT31 11W3 p*l 1JT>K pB13 mb ^>3K W^TNp 

D*xrw *a^> 1^> '»ani3 win dud nrso '»1^ run* dk jn 1 ? wan na 

JH ^> 'DtfB> D»B !?331 JH 1 ? IIT^I pV WD DN niK"6 1^ 3insV 
WD DN K3> [J. 1N] W mi3T B>p3DB> *B^> 1^> 'Uni3 »JWin D17D HT'SD 

Npitt it6 iDXi?ru idxww not? 'am xm pin ntm n:ie>D -ma 
mist tb nna»B> aw nxn p 1 ? mix idjkb> »ate ni^an D>pj kSk 
i^> T3Dn^> on •o nwDH 1^ ama 1 ? k-i»k ab thro mown wnni 

: n"3i? o«n py pe6 bwdh 



